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A k is iparosok.
(R. J.) D icsőséges m últ, sivár jelen, 

bizonytalan jö v ő : ez. a kisipar sorsa. Ver
gődés a m egélhetés, szoczializtnus s  a hite
lezői; fojtó karjai között; ez a  kisiparos 
jelene s ha nem segit m agán —  a jövője is.

A kisipar m últja, történetének fényes 
lapjai — az öregebb iparosok szerin t — a 
czélirendszerhez fűződnek. M egszűnt a  ezéh- 
rendszer, tönk rem en t a kisipar. Virágzó 
iparágak, mint a szerkovács és mülakatos- 
ipar. a szűcs és sziirszabóipar, az ötvösipar 
az agyagipar, a csizm adiaipar tönkrem en
tek. — Még felcsillámlik egyes vidékeken 
a régi híres m agyar iparágak tulipános, 
vitézkötéses je lleg e : m ég m aradtak  itt — 
hírmondók gyanán t — e m esterségek űzői, 
de kiveszőben vannak.

A bécsi, a külföldi töm eggyártás megöli 
őket. Az uj ipartörvény életbeléptetése küszö
bén elmélkedjünk, mi okozta a kisipar vá l
ságát ; képes lesz-e az uj ipartö rvény  meg
valósítani a hozzája fűződő rem ényeket?  A , 
rossz törvény-e az oka a kisiparosok nyo- 
morgásának? S az u j ipartörvénynek lesz-e 
olyan ereje, mely a kisiparosokat láhraállitsa, 
megerősítse?

Az iparosok azt állítják, hogy az 1884. 
évi XVII. tcz.. mely az iparlörvény néven 
ismeretes, juttatta őket a tönk szélére. Tény 
az, hogy ezen ipartörvény osztrák és ném et 
mintára készült, amely állam okban az idő- 
tájt is hatalm asan fejlett kézm ü és gyáripar j
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volt. Akkori vezető államférfiatok átvették 
az említett államok ipártörvényét, alkalm az
ták a z t ; egy 30 éves férfi czipöjét ráhúzták 
egy 2 éves fiúcska lá b á n , hogy abban  járn i 
tanuljon és —  bele erősödjék.

Ha az 1884. évi ipartörvény fokozato
san  téri volna át a szabad ipar e lvére; ha ! 
az a megkötöttség, amellyel Szterényi uj 
iparlörvény tervezetében a kisiparosoknak 
kedvez, az 1884. évi törvényben lett volna 
lefektetve, kézm űiparunk m agasabb fokon 
állna, mint ma és nem  képezné az iparos
ság évtizedes sérelm ét.

A kisipar hanyatlásának nem  egyedül 
az 1884. évi iparlörvény az oka.

Hésze van benne korunk hatalm as fej- 1 
lödésének, töke óriási léi foglalásának és ennek 
következtében a  nagyipar, a töm egterm elés, 
a divat, a vasúti hálózat m ind nagyobb 
m érvű elterjedésének.

Ezekkel a tényezőkkel szem ben  sem 
a régi, sem  az uj iparlörvény megbirkózni 
nem tu d : m ert ha elfogadom a  korosabb 
iparosok tiszteletrem éltó érvelését, hogy a 
ezéhrendszer megdőlésével sírját ásták meg 
a k is iparnak ; illetve csak a képesítéshez 
kötött ipái képes egyáltalában ipart terem 
teni és fenntartani, m int m odern em ber, ra 
kell hogy m utassak a rra  a  tényre, ha hazánk
ban eltörölnék a szabad ipar elvét, —  amely 
egyúttal a nagyipar halálát je len tené  — azzal 
a kisiparon nem lenne segítve, m ert Ang
liában, Francziaországbau, az Egyesült álla
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m okban, N ém etországban, Ausztriában oly 
hatalm as nagyipar van, hogy czikkeivel 
e lárasztaná a m agyar p iaczot; tehát nem  a 
m agyar nagyiparral, — amely sajnos, csak 
gyerm ekkorát éli hanem  a külfölddel 
kellene m egbirkózni!

Képes-e erre a kisipar? Nem képes, 
im-rt a töm egterm elésre berendezett m agyar 
nagyipar sem  képes a külfölddel konkurálni.

A kisiparosság létének, boldogulásának, 
vagyoni gyarapodásának, társadalm i és poli
tikai e lőnyom ulásának titka, sajá t benső, 
intellektuális erejében rejlik. Tám aszkodjék 
önerejére, szorgalm ára, tudására  s akkor 
bizonyosan eléri czélját.

A m odern ipari term elés fökövetel- 
m énye, hogy a kellő elméleti ismeretekkel 
felfegyverkezve, megrövidítsük egy bizonyos 
m unka elkészítéséhez szükséges idő t; szá
mítással, előrelátással megtakarítsuk az an y a 
got, üzleti éleslátással vevőkört neveljünk, 
vegyük igénybe az élelmesség, a reklám  
m inden jogosult eszközét, erkölcsi és anyagi 
boldogulásunk czéljából.

Tanuln i és dolgozni k e ll! E két létfel
tétel nélkül csak sóhajtozunk, de soha el 
nem  érjük a  m agunk elé kitűzött czélt.

A kisiparosságnak át kell térni a  tömeg- 
term elésre. Ez pedig úgy érhető el, ha az 
egy szakm ához tartozó kisiparosok termelő 
szövetkezetekbe csoportosulnak.

Ha három  m agyar találkozik, biztosan

TÁRCZA.

A sátán.
I r t a : Benda Jenő.

Demeter ur szerfölött el vala keseredve és 
t r k o d o t t  egy revolverrel. A revolver az asz- 

i feküdt, szép sima szerszám, fényes és 
•ei'/.etös. Egy kiesi dísztárgy. Demeter ur pedig 
' asztal előtt ült és semmi egyebet nem esi- 

« -ak éppen kaczérkodott. Hátradőlt a széké- 
'"•ii. úgy nézte a csillogó, elefántcsontfogóju 
Dóin Azután a kezébe lógta, a súlyát rnérlc- j 
- Ls próbaképpen halántékához illesztette a 

Most egy nyomás. Azután pukk! És vége 
v;,l> "liiidennck. ,

Nem nyomta meg a ravaszt, hanem visz- 
szatett>: ;t revolvert az asztalra és elhatározta, 
l|,,- v ' löbb Dianát lövi agyon. A gyönyörűséges 
SZ<T  ; -/wiívt, h hosszú aranyhajut, a kőszívűt, j 
Hyüiülte t P/ t  a női. Mert, hogy öl okozta 
minden / : ,  védéséért. Előbb öt, azután saját 1 
magát.

És az ajakul harapta úgy. hogy kiserkedt j 
! l :i vér. Eltorzult, az ureza. mint egy k uval- 

I szenvedőé. Mert nemcsak a testet, a eson- 
1 és az izmokat lehet kiapadni feszíteni.

• íyakran keresztre szegezödik, testi kínhoz hasonló

kínnal vivődik, vergődik a lélek is. Úgy. mint 
most a Demeter űré, aki inic szerelmes és meg 
akar halni. Előbb azonban önugyságát fogja agyon
lőni, mert ö az oka a sok és nagy szenvedésnek.
Á gyönyörű szép, aranyushuju asszony, aki nem 
akarja meghidlgatni Demeter urat, mert erényes 
akar maradni és becsületes.

Most pedig egyszerre odaérkezett Demeter 
úrhoz a Sátán. Külső áhrazatára nézve nem vala 
ö az a lófarkos, kénköves lovag, kinek gyermekek 
rettenetére, bűntől elriasztandó kegyes hívek na
gyon nagy ijedelmére .az Írások lefestik. Sátán 
mivoltából legfeljebb annyi maradt benne, hogy 
az egyik lábára biezegett s a kél szeme lobogó 
lánggal égett, olyan lobogó lánggal, amilyen nem 
ég közönséges halandó szemében. Egyébként kifo
gástalanul öltözött, szembeötlően halvány ur volt 
igy kevésbbé fáradt és nagyon jó modorú. 
Inkább volt hasonló egy nem egészen ifjú világfi
hoz, aki elmúlott idejét élvezetekre, földi gyönyö
rök keresésére használá fel, mintsem az ijesztő, 
félelmetes Sátánhoz. .

És mondá a Sátán Demeternek, aki meg- 
riadtan szakította félben a csillogó revolverrel J 
való koketliro/.ést:

— Szervusz komán: ! Legkedvesebb segítő
társam !

— bocsánat! Nem ismerem uraságodat 1 — 
válaszolta Demeter, elinélázásból felrezzenve, s

igen csodálkozva amiatt, hogy magányát igy meg
zavarja egy ismerősen megszólaló idegen.

— Dehogy nem ismersz ! Én vagyok a 
Sátán!

Demeter megijedt. De nem mutatta az ije
delmet, mert eszébe jutott, hogy az nem lenne 
gavalléros és hogy a megijedő ember nagyon 
nevetséges figura. Azért nyugalmat erőltetett ma
gára, bárha az első meglepetés kábulatában szé
dült és hebegett:

— Kérem . . . . én . . . azt hittem . . . .  
a poklok mélységes fenekén tanyázik méltóságod!

A Sálán kaezagolt és bizalmasan leült De
meter mellé az asztalhoz.

— Dehogy fiam! Az régen volt! Akkor, 
amikor még a bibliát írtak. És sok száz évvel 
ezelőtt, mikor egyszer magamnál egy hírneves 
poétát is vendégül tisztelhettem. Valami Dante 
nevűt. Ekés versezetben meg is irta, hogy odalent 
mit tapasztalt. Bizonyara olvastad. Avagy nem 
ismered a Divina Comediát?

Demeter ur sohasem olvasta a Divina Go- 
mediát. Mint ahogy tulajdonképen egész életén 
keresztül nem olvasott semmilsem. A könyveket 
és a poétákat nem igen kedvelte. És a képzelet 
világánál sokkalta többre becsülte a valóságot. 
Éle'.e mind ezideig abban telt el, hogy ruhákat 

i csináltatott, azután ezeket clnvütte. Es újra ruhákat 
i csináltatott, azután ezeket is clnyutte. Közben a 
| kávéházakban sok pikolót megivott. Udvarolt, s
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politizál és szónokol; ha három  ném et jön  
össze, bizonyosan szövetkeznek; három 
angol találkozása m ár gyáralapitás.

Az elsőből bőven kivette részét a kis
iparosság is. Urak, térjünk á t a  két utóbbira 
s kövessük a  német és angol példát.

Gyermeknap.
A magyar társadalmi mozgalmak közt egyik 

Icgszebbike az, mely néhány év óta áll fenn, de 
máris nagy eredményeket mutathat fel : az elha
gyott gyermekekről való gondoskodás. Mikor az 
országyülés az állami gyermekvédelemről szóló 
javaslatot tárgyalta. Széli Kálmán akkori miniszter- 
elnök kijelentette, hogy az állam tevékenységével 
karöltve kell haladni a társadalom tevékenységének, 
hogy a gyermekvédelem ügye sikerrel járjon.

Azóta évek múltak el és a magyar társada
lom valóban szeretettel karolta fel az elhagyott 
gyermekek ügyét. Ezt a társadalmi jótékonyságot 
szolgálja a gyermeknap is. Alig van városa az 
országnak, hol a gyermeknap fényes eredménynycl 
ne járt volna. Nálunk nem mondhatjuk, hogy az 
intézmény már átment volna teljesen a köztudatba ; 
de azért némi eredménye itt is volt. Amiből az 
következik, hogy nem kell elejteni a felvetett 
eszmét, hanem inkább minél szélesebb körben 
kell annak híveket szerezni.

Abból az alkalomból Írjuk e sorokai, hogy 
Edelsheim-Gyulay Lipót gróf, a gyermekvédelmi 
ügy apostola, ismét irt vármegyénk főispánjának, 
hogy a gyermeknap rendezésére az előkészülete
ket s a gyermeknap rendezésének részleteit meg
beszélendő, s e hó 19-én délutánra értekezletre 
hívta tneg az előkészítő bizottságot. Az iparosok 
és kereskedők nem nagyon hevülnek a gyermek
napért. Ennek pedig megvan a maga természetes 
oka. A gyermeknap a kereskedelmi és iparüzletek 
megadóztatása. Országszerte úgy van, hogy az 
iparosok és kereskedők szívesen vállalkoztak a 
gyermeknapra, mert remélték, hogy a közjótékony
ság kedvéért a közönség e napon a szokottnál 
nagyobb bevásárlásokat tesz. A nagyobb forgalom 
anyagi eredményéből aztán szívesen juttatnak egy 
csekély százalékot a gyermekvédelmi alapnak.

Más városokban ez valóban igy is van. A 
gyermeknap alkalmából az üzletek egész napon 
át tömve vannak és az iparos vagy kereskedő a 
több jövedelmének a fölöslegét juttatja a jótékony 
czélnak. Ámde nálunk, magunk is meggyőződtünk

minden rendű, rangú nőktől beszedte a szép 
ruháknak, csinos bajusznak és jó modornak járó I 
hódoltság adóját. Mígnem a szépséges szép arany- 
hajú asszonnyal hozta össze a végzet, aki kőszívű j 
maradt és erényes, gyászba borítván, gyilkos , 
gondolatok örvényébe taszítván ezzel Demeter ■ 
urat.

— Fiam, — magyarázta jóakarattal az ördög, 
kinek külső színezete olyan volt, mint egy derék 
világlié — azóta az idők megváltoztak! Dante 
poklában az emberek már nem hisznek. S abban 
a pillanatban, mikor az utolsó hivő meghalt, ez 
a pokol megszűnt létezni.

Összes kínjaival, fertelmeivel és rettenetével 
együtt ide költözött fel a földre, az emberek lei
kébe. Akkor költöztem fel a földre, az emberek 
leikébe. Akkor költöztem fel a földre en is.

Demeter ur ismét az ajkát harapta. A szőke 
asszony miatt újra nagyon gyötörte a szenvedés. 
És igazat adott a sátánnak. Itt van a pokol. Itt. 
az emberek lelkében. Az ö lelkében is. Ezeknél 
különb szenvedéseket nem talált ki sem a Dante, 
sem a próféták fantáziája.

— Fáj, fiam? Fáj? - -  kérdezte kajánul az
ördög. És a szemében lobogó láng csufondáros 
örömmel villogott. — Az asszony miatt, ugy-e 
gyönyörűséges szép" szőke asszony miatt, aki 
erényes becsületes akar maradni és nem hódol i 
neked ? I

róla, a gyermeknap alkalmából épugy nincs vevő j 
a boltokban, mint más alkalmukkor, Az üzletek 
tulajdonosai tehát a sajátjukból kénytelenek gyak
ran nem is csekély összeget felajánlani, mert rös 
telkednek bevallani, hogy nem volt vevőjük. Ez a 
társadalmi teher 4ehát egészen aránytalanul oszlik 
meg.

Igen sajnálnék, ha éppen városunk volna az. 
melyben a gyermeknap meddő marad. Azt hisszük 
tehát, hogy a rendezőknek a közönséget kell első 
sorban figyelmeztetni, milyen kötelességek hárul- j 
nuk rá a gyermeknap alkalmából. Csak ha a 
közönség szervezve lesz és szívesen vállalkozik ; 
arra, hogy a gyermeknapot általános bevásárlási | 
napi ak tekinti, csak az esetben remélhetjük, hogy 
a gyermeknap nálunk is fényes anyagi és erkölcsi 
eredménynyel fog járni.

A főispán állal már jelzett értekezlet folyo
mány aképen Pósfay Pongrácz főszolgabíró már- j 
czius 13-ára a muraszombati bizottságot is érte
kezletre hívta össze, amelyen a rendezendő , 
gyermek nap ünnepségeit fogják megbeszélni.

A tűzoltóság újjászervezése.
Lapunk utolsó előtti számában szóvá tettük 

azoka i * 'an állapotokat, amelyek úrrá
lettek a mura-/.oajbuti önkéntes tűzoltó egyesület
ben, s jeleztük a legközelebb megejtendő hatósági 
vizsgálatot amely hivatva lesz ezt az augias 
istállót rendbeszedni. A vizsgálat azóta megejletett, 
maga Pósfay Pongrácz főszolgabíró vezette azt s 
réinségcs rendetlenséget állapított meg. Igv kitu
dódott, hogy az egyesület 10 évnél hosszabb idő 
óta nem tartott sem közgyűlést, sem választmányi 
ülést, minek folytán, egy teljesen illetéktelen tisz
tikar, amelynek a mandátuma már rég lejárt-állott 
volna az ügyek elén, ha ügyek egyáltalán leitek ' 
volna. Szóval teljes fejetlenség uralkodott. A fő
szolgabíró erélyes keze azonban megtalálta a meg
oldás módját, amely úgy az egyesületnek, mint a 
község közönségének ó egyaránt érdeke. Elrendelte 
ugyanis az egyesület újjászervezését.

Az aktio pedig nyomban meg is indult. A 
község elöljárósága serényen neki látott a mun
kának, s házról házra járva gyűjtöttek az újonnan 
alakítandó tűzoltó egyesületekbe a működő és ; 
pártoló tagokat egyaránt. A gyűjtésnek szép ered- 1 
menye van, mert — és ezt örömmel constatál- 
hatjuk — társadalmunk minden rétege felkarolta 
a nemes ügyet és számosán irtuk ulá az ivet. 
melyet taggyüjtés czéljából körülhordoztak.

De különösen örömmel láttuk, hogy a mű
ködő tagok sorába az intelligens fiatal emberek 
közül többen beléptek. Igv elismerést érdemelnek 
a tanítók, akik átlátva a dolog szép czéljál és 
nagy borderejét szintén működő tűzoltókká lellek. 
Ezen intelligens elemeknek a testületben való rész

vétele. annak bizonyos intellektuális erőt és tar
talmat fog biztosítani, mely első sorban az önként 
vállalt kötelesség pontos és lelkiismeretes teljesí
tésében fog megnyilvánulni. Örvendve láttuk ott 
fiatal iparosainkat és gazdáinkat, több magán 
tisztviselőt, akik ha vállvetve dolgoznak, olyan 
tűzoltó csapatot fognak létrehozni, hogy az büsz
kesége lesz a szövetségnek.

Természetesen a jó és szakképzett vezetéstől 
fog azután a többi függeni. Nem kételkedünk abban 
hogy az újra szervezett tűzoltó csapat megfogja 
találni azt a férfiul, ki a főparancsnoki díszes 
állásra egyéniségénél, fellépésénél és agilitásánál 
fogva a legméltóbb lesz, aki tud és akar fegyel
met tartani és szívvel lélekkel tűzoltó lesz.

Ezt a kérdést egyébként, valamint az egész 
újjá alakulást a tegnapi közgyűlés dolga volt meg
oldani. Sajnáljuk, hogy ez a gyűlés a késő dél
utáni órákban lelt megtartva s igy arról lapunk 
zártáig nem hozhattunk tudósítást.

A battyándi iparvágány.
Megemlékeztünk már lapunk egyik számában, 

hogy Halkul Tivadar battyándi téglagyáros gyár
telepeiül a battyándi vasúti állomásig egy keskeny 
vágányu iparvasul létesítését tervezte. Rámutattunk 
már arra a körülményre, hogy ipari szempontból 
mily fontosnak tartjuk az iparvasutat, mint első 
fecskéjét a fellendülésnek induló ipari tevékeny
ségnek. mely a megépült vasút szükségképeni 
következménye.

Ez az iparvasul akként van tervezve, hogy 
a tégyhgyári telepről kiinduló vágány, a vicinális 
vasul sínéit a battyándi állomás Körmend felöli 
bejáró váltója elölt pályaszinben keresztezze é- 
innen kanyarban a raktárépületig fusson, ahol a 
rakodás megtörténhetik.

Ezt a tervet a kereskedelemügyi miniszter 
megvizsgálta és jóváhagyásra alkalmasnak találta, 
de a bölcs vasi. i a ináv. a február hó
13-án tartott közigazgam-i bejáráson kifogást 
emelt a keresztezés ellen, azt mondván, hogy a 
pályán ez által egy veszélyeztelett pont keletkezik.

Nekünk az egész dologhoz csak a magyar 
ipar érdeke szempontjából van hozzászólni valónk. 
A magyar iparfejlesztés tulipános jegyében mozog 
most a viliig. Minden vonalon hangosan hirdetjük, 
hogy pártoljuk a hazai ipart s mikor tettre kerül 
a sor, cserben hagyjuk a nagy elvet. Mert magyar 
ipari érdek az első sorban, hogy llatkol gyárt
mányai, amelyek jóság és minőség tekintetében 
versenyezni tudnak az osztrák téglákkal, az olcso 
szállítás folytán versenyképes árukkal kiszorítsák 
innen azokat. Ez az olcsóság pedig csak ezen 
tervbe vett iparvágány létesítése által nyerhető el.

Mély megütközéssel konstatáljuk, hogy a 
máv. ennek az ipari törekvésnek útját akarja 
áilani. minden komoly ok nélkül. Mert absolute 
nincsen igaza a máv.nak abban, hogy a keresz
tezés folytán a vonalra egy állandóan veszélyez-

Dcmeter csak a fejével intett:
— Igen, az asszony miatt.

- Lásd. ez a dolgok rendje. Az én taiál- j 
mányom. Ember gyötri az embert. Ember teszi ' 
embernek pokollá az életet. Élhetnének békesség- ' 
ben, közös nyugalomban egymás mellett. De nem. 
Egyik keresztül gázol a másikon és hiúság vagy 
önzés vagy egy perez gyönyöre kedvéért tipor 
embertársa lelkén. Ez a z ! ezért mondom én, hogy 
segítő társaim vagytok mindannyian. Gyötrök és 
szenvedők egy személyében.

Demeter ur isinél igazat adott az Ördögnek. 
Csakugyan! Ember teszi pokollá embernek az éle
tét. És a szeme a boszura szomjas lélek irái yi- 
tását követve, felkereste a" asztalon nyugvó revol
vert, mely képes kioltani egy hubfehér csodaszép 
női testből az életet.

A sátán felfogta ezt a tekintetet:
— A bosszú ! Ugy-e a bosszú! A kutya is 

mar és nem tűri a botot. A szamár is rúg és nem 
tűri az ostort. Hát mért maradna a versenyben 
hátra a teremtés koronája, az ember? De figyel
meztetlek valamire. Miben oka a te szenvedéseid
nek az az asszony ? Avagy kaczérkodott veled ? 
Vagy hazudott neked? Ugy-e hogy nem? Csuk 
eszköz volt a sors kezélmn. az én kezemben, 
mert arról nem tehet, hogy szép, hogy arany 
lmja van s a te tetszésedet, megnyerte. Azt mon
dod rossz asszony? Miért? Mert erényes marad ? |

Mert nem szegi meg a liüségi esküt ? Akkor volna 
rossz, ha hallgatna te rád.

Demeter dühös lett:
— Egy Sátán, aki az erényt védi! Nevelsé 

ges vagy!
Nem az erényt védem, csak a logikát. S 

a logika nevében még egyet. Mi lenne, lm min
denki úgy gondolkoznék mint te? Mondd, emlék
szel arra a lányra, akit a múlt héten hitegettél, 
aztán olt hagytál? Mega többi lányra, asszonyra V 
Mind hitegetted es mind ott hagytad. Mi lelt volna, 
ha ezuk mind golyóval, öldöklő szándékkal támad 
nak ellened? Hányszor kelleti volna halálnak lm 
lálávai meghalnod ?

Szünet.

— Mindezeket pedig, — kezdte újra a sátán 
- nem azért mondtam, hogy jobb útra térj, hu 

nem azért, mert ugv is tudom, hogy az okos s/u 
nem fogadod meg. Mert ostoba vagy és rossz. A/ 
emberek legtöbbje ilyen. Rossz és ostoba. Ezért 
virul nekem. Ezért nagy az én birodalmam.

Azzal magára hagyta Demetert, hog\ foly 
lasso ott. ahol elhagyta, a revolverrel való kaczér- 
kodást.
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letelt pont keletkezik. Először nincsen igaza azért, 
mert ilyen keresztezés a ináv. fővonalán számla*
;in van. ahol gyorsvonatok nvilt pályán teljes 
-ela-s-eggel közlekednek, és nem döczögö viciná- j 
li-ok. Azonkívül a körmend -muraszombati vasút ; 
\«*nalan van vagy 200 ul átjáró minden sorompó I 
- biztonsági berendezéz nélkül amelyekben ! 

ken -ztül vígan és minden ellenőrzés nélkül köz- 
lekedhetik ember és állat.

Ez a keresztezés pedig közvetlen az állomás ; 
előtt van. olyan parton ahonnan pár kilométer 
iáv>1 ágról belátni a pályára. Azonkívül Ratkol 
\ai: kozott arra. hogy mindazon biztonsági be- 1 
viui< kedéseket melyeket a máv. bár szinte 
loli - -'esen kívánt, meg csináltatja. Jobbról balról 
kuli- - sorompókat, kerítést, elzáró sorompókat 
e. meg sok más olyan dolgot, amelyek mellett a 
baleset teljesen ki van zarva.

Reméljük tehái. hogy a miniszter ‘megvál
toztatja a vasút határozatát, eltekint attól a j 
lehetetlen feltételtől, amit a máv kíván, s ezzel 
ilom állja utján annak, hogy itt egy magyar ipar
telep fejlődhessék.

H Í R E K .

Egy té li k a b á t o d is s z e á ja .

A legutóbbi ineg\ egyidősről mód felelt virá
gos jó kedvben jöttek haza a muraszombatjárás- , 
In- /.ottsági tagok. Megcsinálták az alapot a j  

Híradóban s mikor a portás jelentette, hogy 
H nár be kell szállni a vonatba, mely 'Körmend 

leír visz, általános feltűnést és hangos derültséget ! 
keltett az a csomó kipirult areu úri ember, amint 
mindegyik cgv pintes üveggel a kezében vonult ki | 
az étteremből. Mire Körmenden a helyi expressbe j 
felkászolódtak, már nagyon is jó kedvben voltak. 
Szolt a nóta, folyt a bor s a döczögö vicinális 
majd hogy meg nem állt a nagy szesztől s az 
annyira legyalázol! eoupék csaknem széjjel men
tek a rettentő tanácstól, amit a mi jókedvű tót
jaink elkövettek. A pintes üvegek pedig rohamo
san és még egyre ürültek és gyorsabban fogytuk, 
mint a kilométerek.

A társaság egyik tagja Hódoson kiszállt. 
Nagyon sokáig talált azonban bucsuzkodni, úgy, 
hogy már a vonat jóformán megindult már, midőn 
u kocsiból kiugrott és egy téli kabátot, amelyről j 
azt bitté, hogy az övé, felnyaláboll. A többiek j 
hangos szavakkal búcsúztak az első távozótól s a 
jó kedv hatása alatt esküvel ígérték neki. hogy a 
legközelebbi alkalommal ki jönnek egy kis hödosi 
malaczpecsenyére és jó borra. A mulatság pedig 
folyt tovább s a vigadozók elég hangos zsivaját 
nem tudta elnémítani a vaskcrckek dübörgése. ; 
Közeledvén a végezel felé, készülődés és bunda 
válogatás közben az egyik polgártárs sehogysein 
tud a maga téli kabátjára akadni. Keresik, keresik, 
de nem találják, ellenben az egyik coupe sarok- 1 
bán lelnek egy gazdátlan kabátot, amelyről rövi- j 
desen megállapítják, hogy az a Hódoson kiszállt I 
ti ti társé és hogy nyilván kábelcsere történt. A pol
gártárs pedig — mit tehetett egyebet — szépen 
felhúzta a hódosi kabátot és Hatlyáuduu leszál
lóit vele.

De mivel tudta, hogy a legközelebbi szóm- 
balon ugyanez a jókedvű kompánia ki fog menni 
Ihalosra, kiküldte erre a napra szolgáját a ka hál
ta! a vasútra s kérette nagyon a kiránduló urakat, 
hogy cseréljék vissza az eltévedt ruhadarabot.
A ii laczpecsényére induló urak tudomásul vettek 
az iu nelet s vitték magukkal a kabátot, meg
hagyván a szolgának, hogy az esteli vonatnál 
legyen ismét künn, majd átveheti gazdája igazi 
teli hüvelyét. Történt pedig hogy Hódoson igen 
nagy volt a vendégszeretet, kitűnő volt a malac* 
pei -cnye, a bor pedig felségesen Ízlelt, következés
képpen rohamosan fogyott. A rohamos fogyásnak 
pc'iig megint csak egy parázs, nobel spilz lelt a 
k' tkezménye, inni visszajőve! a túlhevítőt! eoupék 
I tsa alatt még vulkinikus aruptiókban is meg
nyilvánult.

A történeti hűség kedvéért megjegyezzük, 
b'vy a magukkal vitt kabátot átadták gazdájának, 
k módfelett megörült az elveszettnek hitt öltöny 
V* -ontlátásán, s mikor a vendégségnek vége volt, 
'tadta az ö általa elhozoltal. melyet barátaink 

agukkal hoztak, hogy majd Batlyándon leadják.
I - hogy egészen hiven elmondjunk mindent, 
‘zt is megírjuk, hogy a társaság egyik 
i^yvi-d tagja feleségét kiengesztelendő, egy szép 

darab malaezot gyúrt téli kabátja zsebébe, nyil

ván orra számitváif, hogy elázott megjelenését a 
a ropogósra sült malaczczal ellensúlyozza.

Battyándrn érve már alaposan elhervadva j 
ért a társaság, s mikor itt a kalauz jelentette, 
hogy valami szolgalegény egy téli kabátot vár, az 
egyik ur lekapta a kezeügyébe eső egyik felsöka- 
bátot. amely ugyancsak fekete volt, s átadta az* 
a szolgának miközben a vonat odább döczögött. j 
A leadva hídnál megint elkezdődött a bundaválo- 
gálás s barátaink czihelödni kezdtek közeledvén a 
kiszállás ideje. Fiskális barátunk is felkerekedett 
s „hol a malaczom*, „hol a malaczom* ? szavak- i 
kai kereste téli kabátját — de nem találta. Egy- i 
szóval a kabát megint clcserélődött s a hódcsi 
utitárs harmadnap kapott egy levelet melyben szó 
pen megköszönik a küldött malaezot, és csak azt 
fajialják, hogy a kabát nem Ind sehogysein vissza 
kerülni igazi tulajdonosához. Ügyvéd barátunkon 
pedig beteljesedett a fátum, idegen kabátban, 
összegyűrt ábrázatlal és a malacz nélkül ért 
haza. A felesége pedig . . • pardon! Tovább is 
elmondani tiltja a discrctio.

—  S z a p á ry  L á s z ló  g r ó f  v. b. t. t.
3-án M uraszombatból Budapestre utazott.

—  E skü vő . Megtörtént. A közel egy 
esztendős senzatio, mely a  kebleket dr. 
Skrilecz Miska házassági tervei folytán izga
lom ban tartotta, véget ért. Mert há t szörnyű 
nagy esem ény volt az. hogy dr. Skrilecz is 
a házasság rózsalánczaiba veri szabadm oz
gáshoz szokott végtagjait. Az em berek nem 
tudták megérteni, hogy m inden elméletét 
és filozófiát halom ra dönt az a parányi 
Ámor istenke, amely ha egyszer megfészkeli 
m agát valakiben, akkor ott lerombol minden 
előítéletet, tönkretesz minden logikát és fel
oldja azt a bizonyos közönyt, am ely min
dig az igazi és tiszta boldogság szürke 
akadálya volt. Így já rt a jó doktor is, addig 
hirdette a legény élet dicsőségét, s a sza
badság éltető levegőjét, amíg egy szép napon 
észre vette, hogy fülig sőt még azontúl is 
szerelm es lett —  a m ostani bájos kis fele
ségébe. H a j! a  régi nó ta  mindig uj m a
rad. —  Az esküvő múlt szom baton volt 
meg. D. e. 11 órakor történt a házasság 
kötés Horváth László anyakönyvvezetö elölt. 
Tanukként szerepeltek dr. Vratarits Iván ésdr. 
Czifrák János  ügyvédek. A házasság egyházi 
m egáldása délben* 12 órakor történt meg, 
a róm. kath. tem plom ban, am ely m ár jóval 
a kitűzött idő elölt egészen zsúfolásig meg 
telt érdeklődő közönséggel. A főoltár, hol 
az eskelés történt délszaki növényekkel volt 
díszítve. A násznépet alkották Pösfay Pong- 
rácz aki násznagy volt és Kirbisch Ferencz- 
né t vezette, azután  jött a vőlegény Krausz 
M iksánéval, Skrilecz Béla özv. Hess Józsefné- 
vel és végül a m enyasszony, kit a  vőlegény 
gyerm ekkori barátja  dr. Vratarics Iván veze
tett az oltárig. A bevonuláskor Csiszár János 
az orgonán játszott, miközben az oltárhoz 
lépett Szlepecz János  plébános s elvégezte 
az egyházi szertartást, am elynek keretében 
egy költői lendülettel teljes, magas szárnya- 
lásu beszédet intézett az ifjú párhoz, mely 
n jelenlevőket a  könyekig megindította. Az 
esküvő után szűk családi körben ebéd volt

! a lakodalm as háznál, amelynek során  Pós- 
fay Pongrácz násznagy szép beszédet m on
dott, m egemlékezvén az ifjú asszony korán 

! e lhunyt édes apjáról, m indnyájunk siratott 
jóbarátjáró l, s  az ifjú pár egészségére ü rí
tette poharát. A társaság vig hangulatban 
egész az esti órákig m aradt együtt.

— Vályi Sándor — jogtudor. Lapunk szép 
tollú poétája a múlt hó 28-án tette le a kolozs 
vári tud. egyetemen, az utolsó jogtudományi s/.i- 

i gorlalot, s ezzel jogtudor lelt. Avatása 29-én tör- 
i télit meg. Midőn ezt a hirt örömmel registaljuk, 
í egyben jelentjük, hogy dr. Vályi kilépett szerkesz

tőségünkből. amennyiben Muraszombatban viselt 
állását többé nem foglalja mert eltávozik körünkből. 
Távozását őszintén fájlaljuk, mert aranyifjuságunk 
egy sympatikus tagját, mi pedig derék munkatár
sunkat veszítjük benne.

— Letört bimbó. Súlyos csapás érte Ncsz- 
ményi Dénes járásbirósági Írnokot. 3 hónapos kis 
leánykája Angyalka, rövid szenvedés után szerdán 
meghalt. A kis halott temetése - melyen az egész 
járásbíróság részt vett — csütörtökön délután 3 
órakor ment végbe nagy részvét mellett.

—  U j kávé ház  M u ra s z o m b a tb a n .
A haladás szelleme mégis csak arczul legyinti 
egy kissé és n éha-néha  M uraszom batot is. 
Egy rég nélkülözött és valódi közszükség- 
letet képező uj vállalkozásról adhatunk hírt.* 
A Délvasmegyei Takarékpénztár újonnan 
épült szép palotájában a földszinti nagy 
helyiséget kávéház czéljaira ad ta  bérbe 
W einer Salam onnak. A dolog tisztán m agán
vállalkozás és üzlet ugyan, de épen azért 
m ert kávéházról van hozzá, mert valóban 
kívánatos volna ha egy ilyen helyiséggel 
M uraszom bat is rendelkeznék. A m uraszom 
bati, de különösen a vidéki közönség azon 
részének, amely nem látogatja a  zártkört 
képező Casinót, községünk em e egyetlen 
elfogadható helyét, valóságos áldás lesz az 
uj kávéház, amely különösen akkor fog hiva
tásának megfelelni, ha nem  a m ostanihoz 
hasonló lebuj, alfélé éjjeli m enedékhely, 
hanem  tényleg szép és tisztességes kávéház 
lesz. A bébeadó házigazdák pedig erre elég

! erkölcsi gariniiát nyújtanak, s értesülésünk 
: szerin t olyan szerződést kötnek a bérlővel, 

hogy a kávéházat nem csak a  legm odernebb 
keretekben, hanem  solidan is tartozik 

j vezetni. Ily körülm ények között azután  
i tényleg közszükségletet képező intézm ényé 

lesz az uj vállalat. Szóval haladunk  erősen. 
Az idén Dobray János  is építeni fog, s 
akkor a Casinó is szép és tágíts helyiségek
hez ju t s igy lassankén t csak m ajd m e
gyünk valamire.

Köszönetnyilvánítás. A muraszombati 
| Takarékpénztár 100 koronát, a Délvasmegyei 

Takarékpénztár öt) koronái, a Mezőgazda-a gi 
Ránk 30 koronát voltak szívesek az épülő izra
elita templom részére adományozni, miért a hit
község ez utón is hálás köszönetét mond az 
adakozó intézeteknek.

— Kabarét estéiy. A mull bét elején Mocskai 
Béla és Mocskai Bella „fővárosi* művészek caba- 
ret estélyt tartották a Dobrai-féle vendéglőben. 
Műsorok olyan „családias* volt, hogy még a leg
vastagabb arezok is pirulásba kezdtonok. Dicsé
retére legyen mondva közönségünknek, hogy ezek 
a trágár dalok épen nem tetszetlek.

Nyiltier.*)

Stern Rózsi Kohn Béla
Ú jte le p  P á rto s fa lv a

J E G Y E S E K .

*) I£ rovatban közlőitekért a szerkesztőség felelősse
get nem vállal.

Apró hirdetés.
Több méh család, kaptárak, méhészeti fel

szerelések, kocsi stb. eladok. Venni szándékozók 
forduljanak özv. Kondor Ferencznéhez Murahalmos 
up. Muraszombat.

Könyvtár órák. A muraszombati gazdakör 
könyvtára nyitva van naponta délelőtt 11—12 
óráig a titkári hivatalban. — A Dunántúli Köz
művelődési Egylet könyvtára pedig szerdán dél
után 1—2 óráig áll a közönség rendelkezésére 
az állami óvodában.
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GRAMOFONOK
és gramaplion lemezek leg
olcsóbb bevásárlási forrása

özv. Hartm ann Frigyesné
---------- órás üzletében MURASZOMBAT.------------

Képviselője: O d e o n  
S  c a 1 a
F a v o r i t  lemezeknek.

Lemezek 2 oldalon bejátszva.
•Kis lemez K 2.40 Nagy lemez K 5.

Legújabb felvételek állan
dóan raktáron, például

Varázskeringő, Budapest éjjel
stb. —  Vidékre m űsor bérmentve.
Óra és beszélő gép javítások ju 

tányosán eszközöltetnek.

Mesés szép íesz
minden hölgy

n iS - ifA r a n k a -C r é in e
bámulatos hatásától. Egy tégely ára 1 kor., 
nagyobb rózsa sziliben 2 kor. Aranka
szappan 70 fillér. Aranka mosdó viz 
1 kor. Aranka hölgypor 1 korona, nagy 

2 korona.
Kapható Bölcs Béla gyógyszertárában Mura

szombat és a készítőnél:

intsek Géza ^
K ecskem ét.

(----------------- ------------------
Y p .  K a i s e r - f é l e

Bregenz Voi arlber köhögés elleni

ezu k o rl r  ' j kaphatók alulii 
V i l i  szertárban.

•ott gyógy- 
Ki ezen

---------  köhögés elleni ezukorkú-
kát figyelembe nem veszi, vétkezik sajál egészsége
ellen Kait»er-f«ilo „Mcll-Caramclla* ezukorkák
fenyővel, orvosilag kipróbált és ajánlott :szer a kő-
bögés, Imrul éi5 Két;c rekedtség ellen

5245. : i kös zönő bizonyítványokkal igazolja 
*r hathatósánál. Ezen kitűnő gvógv-

hat: isii ezukorkáknak
csomagja 20 és 40 fillér, adagja 80 fillér
Kapható M uraszombatban B ö lcs  Béla 

gyógyszertárában.
—  ■ ■— ,---- ----------------—

Konfirmandusok könyve és 
Keresztény Egyház Története

Irta : R u t t k a y  S á n d o r. 
K apható: B a lká n y i E rn ő  papirkereskedó- 

sében M uraszombat.

851. 1908 tkv. sz.
H ird e tm é n y .

Felsőszentbenedek község telekkönyve, bir
tokszabályozás következtében az 18G9. évi 2579. 
sz. szabályrendelethez képest átalakittatik és ezzel 
egyidejűleg mindazon ingatlanokra nézve, a me
lyekre az 1880. XXIX. t. ez. az 1889. XXXVIII. 
és az 1891. XVI. t. czikkek a tényleges birtokos 
tulajdonjogának bejegyzését rendelik, — az 1892. 
XXIX. l.-czikkben szabályozott eljárás, — a telek
jegyzőkönyvi bejegyzések helyesbítésével kapcsola
tosan foganutosittatik.

E czélból az átalakítási előmunkálat hitele
sítése és a helyszíni eljárás, a nevezett községben 
1908 márczius (30) harminczadik napján d. e. 9
órakor fog kezdődni.

Ennélfogva felhivatnak:
1. Az összes érdeklettek, hogy a hitelesítési 

tárgyalásra személyesen, vagy mnghatalmazott által 
jelenjenek meg és az uj telekkönyvi tervezet 
elleni notaláni észrevételeiket annál bizonyosabban 
adják elő, mert a régi telekkönyv végleges átala
kítása után, a téves átvezetésből eredhető ki lógá
sokat, jóhiszemű harmadik személyek irányában 
többé nem érvényesülte ik.

2. Mindazok a kik a telek jegyzőkönyvekben 
előforduló bejegyzésekre nézve 851. 1908. tkv. 
okadatolt előterjesztést kivárniuk tenni, hogy a 
telekkönyvi hatóság kiküldöttje előtt, a kitűzött 
határú.pon - Kilő eljárás folyama alatt jelen
jenek meg és az előterjesztéseiket adják elő és 
igazoló okiratot mutassák fel.

3. mindazok, a kik valamely ingatlanhoz,
tulajdonjogot tartanak, de telekkönyvi bekebele
zésre alkalmas okirataik nincsenek, hogy az át
írásra, az 1880: XXIX. t ez 15 18. és a /  1889. 
XXXVIll. t. ez. ö.. (»., 7. és í). 4|§-ai értelmében 
szükséges adatokat megszerezni iparkodjanak és 
azokkal igényeiket a kiküldött előtt igazolják, 
avagy oda hassanak, hogy az átruházó telekkönyvi 
tulajdonos • mházás létrejöttét a kiküldött
elölt szóval ismerje el és u tulajdonjog bekebe
lezésére engedélyét nyilvánítsa, mert különben 
jogaikat ezen az utón nem érvényesíthetik és a 
bélyeg és illeték elengedési kedvezménytől is 
elesnek és

4. azok. kiknek javára tényleg már megszűnt 
követelésre vonatkozólag zálogok vagy megszűnt 
egyéb jog van nyilvánkönyvilcg bejegyezve, úgy
szintén az ily bejegyzésekkel terhelt ingatlanok 
tulajdonosai, hogy a bejegyzett jognak törlését

kérelmezzék, illetve, hogy törlési engedély nyilvá- 
vánitása végeit a kiküldött előtt jelenjenek meg. 
mert elleneseiben, a bélyegmentesség kedvez
ményétől elesnek.

Muraszombat. 1908 február 26-án. A kir. 
járásbíróság, mini ikkvi hatóság.

Aczél, kir. albiró.

Falusi iskolások tankönyve.
I r ta :  G yőrfFy Ján os .

K apható : B a lká n y i E rn ő  könyvkereskedé
sében M uraszombat.

M U S C H O N G -B U ZIA S -
FÜRDÖI SZENSAV-MÜVEK

kartelen kívül szállítanak azonnal bármily mennyiségű tér 
mészetes vegyileg legtisztább folyékony

C  r/  1 /  \T C J  \  \  T \  : r .  a világhírű buziás 
O / i r i i X o H  \  1 fürdői szénsavfor-
rásokbol szodavizgyartáshoz. vendéglősöknek és 

egyéb ipari czélokra
Ö s s z e  n e m  t é v e s z t e n d ő  ^
mesterségesen előállított, kevésbé ki- (V )

adós szénsavval.
zigoruan lelkiismeretes kiszolgálás!

Buziásfürdő i ásvány- s gyógyvizek
1 i és 1 2 literes üvegekben.

S z ív  . vese- és hólyagbántaímaknál i?ól nem ért gyógyhatás.
Első rendű asztali viz! Felvilágosít,i.-sal készségesén szolgál: 
M t i s c h o n g - b u z iá s f ü r d ö i  s z é n s a v m ü v e k  é s  /
á s v á n y v iz e k  s z é tk ü ld é s i  te le  p e  B u z i á s f ü r d ö n .  u j g r -  x 
Sürgönyeim : Muschong. Buziásfürdö. Interurban telefon 18 sz 
--------------  ügyes helyi képviselők kerestetnek. --------------  V v

Benzinmotorok kőolaj-üzem re is alkalmasak, göz- 
lokom obilok, u t i m o z d o n y o k ,  göz- 
cseplögépek, a ra tó g é p e k , te ljes
malombereudezések, talajmivelő eszközök, stb.

| É |  A M. Kir. Államvasutak Gépgyárának Vezérügyuöksége, Kl<anatra szivesen kim«
BUDAPEST V., Váczi körút 32. árjegyzéket és költségvetést

N y o m a to tt B a lk á n y i E rn ő  g yo rssa jtó já n , M u ra szo m b a tb a n .


